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Witamy

Smart Control Panel Mini to wielofunkcyjne urządzenie 
interaktywne, które łączy w sobie ekran, trzy fizyczne 
przyciski, trzy kanały przekaźnikowe i pilota na 
podczerwień.

Za pomocą ekranu można sterować różnymi 
urządzeniami i scenami w domu. Trzy kanały 
przekaźnikowe mogą zastąpić tradycyjne przełączniki 
do sterowania trzema urządzeniami oświetleniowymi. 
Przyciski można dostosować do sterowania 
przekaźnikami lub scenami. Dodatkowo wbudowany 
pilot na podczerwień może bezpośrednio sterować 
urządzeniami na podczerwień, takimi jak telewizor 
i klimatyzacja w domu.

Oprócz sterowania urządzeniami i scenami, Smart 
Control Panel Mini obsługuje również inteligentne 
kamery, wizualne dzwonki do drzwi i wizualne zamki do 
drzwi. Użytkownicy mogą wyświetlać obraz z kamery na 
ekranie i bezpośrednio odblokowywać drzwi na ekranie 
dzięki integracji z wizualnym zamkiem do drzwi.
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Wygląd produktu

Ekran 
dotykowy

Dioda przycisku

Przyciski fizyczne

Zdalne sterowanie 
na podczerwień

(Przód)

(Tył)

L1
L2
L3

Przewód neutralny
Przewód 
pod napięciem

(Widok z boku)
Typ C
*Tylko usuwanie błędów

Reset 
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Wprowadzenie do funkcji

Instrukcja uruchomienia
Po zamontowaniu panelu na ścianie i włączeniu zasilania 
pojawi się strona przewodnika uruchamiania. Postępuj 
zgodnie z komunikatami na ekranie, aby:

• Wybierać język 

• Wyświetlić i zaakceptować warunki użytkowania 

• Wybierać sieć WLAN, z którą chcesz się połączyć. 

• Użyć aplikacji mobilnej, aby zeskanować i połączyć 
urządzenie. 

• Wybierz obszar, który będzie sterowany przez urządzenie. 

Po zakończeniu tych ustawień urządzenie można 
używać prawidłowo.
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  Strona główna
Po zakończeniu konfiguracji przewodnika rozruchu panel 
przejdzie do strony głównej, na której wyświetli się 
następujący komunikat:

• Aktualny czas 

• Data i dzień tygodnia 

• Pogoda i temperatura 

• Aktualny sygnał sieciowy 

• Sterowanie skrótami (dwa miejsca) 

Domyślnie sterowanie skrótami jest puste. Kliknięcie ikony 
„+” pozwala dodać opcję “Tap-to-run,” "Device Switch” lub 
"Local Switch." Po dodaniu można szybko sterować 
urządzeniami lub scenami.
Przytrzymanie opcji "Shortcuts" spowoduje przejście do 
strony edycji, na której można dostosować i zastąpić 
urządzenia lub sceny.

Sygnał 
sieciowy

Aktualny 
czas

Pogoda i temperatura

Data i dzień 
tygodnia

Sterowanie skrótami
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 Sterowanie urządzeniem

Przesuń palcem w prawo na stronie głównej, aby przejść do 
strony z listą "All Devices". Tutaj urządzenia dodane do 
aplikacji mobilnej zostaną automatycznie zsynchronizowane.
Urządzenia spełniające którykolwiek z poniższych warunków 
pojawią się na liście urządzeń w panelu:  

• Urządzenia zgodne z określonym zestawem standardowych instrukcji*

• Urządzenia obsługujące sterowanie skrótami 

W przypadku urządzeń obsługujących sterowanie skrótami 
można włączać i wyłączać zasilanie urządzenia, klikając 
przycisk przełącznika w prawym górnym rogu.
W przypadku urządzeń zgodnych ze standardowym 
zestawem instrukcji, oprócz sterowania zasilaniem, kliknięcie 
na kartę urządzenia spowoduje przejście do strony 
szczegółowego sterowania, gdzie można kontrolować więcej 
funkcji.
Kliknij "All Devices" w lewym górnym rogu, aby przełączać się 
między "Rooms". Wybranie różnych "Rooms" spowoduje 
wyświetlenie wszystkich urządzeń w odpowiednich 
pomieszczeniach. 

Kliknij "      " w prawym górnym rogu lub przytrzymaj kartę 
urządzenia, aby "Hide" (ukryć) lub "Restore" (przywrócić)
urządzenie. Ukrycie urządzenia spowoduje, że nie będzie 
ono widoczne na ekranie, ale nie spowoduje jego 
usunięcia ani odłączenia. Wybierz "Add", aby przywrócić 
widoczność. Po długim naciśnięciu karty urządzenia 
można dowolnie przeciągać i upuszczać karty urządzeń, 
aby dostosować kolejność wyświetlania kart urządzeń.

Karty urządzeń Strona zaawansowanego 
sterowania (klimatyzator)
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 Sterowanie scenami

Przesuń palcem w lewo na stronie głównej, aby przejść 
do strony listy “Tap-to-run”. Tutaj automatycznie 
zsynchronizowane zostaną opcje "Tap-to-run" i "Lighting 
Scenes" (jeśli istnieją), które zostały dodane do aplikacji 
mobilnej.
Kliknij kartę sceny, aby wykonać akcję sceny.
Jeśli w ramach konta utworzono sceny oświetlenia, 
kliknięcie opcji „Tap-to-run” w lewym górnym rogu 
pozwoli przełączać się między nimi. Wybranie różnych 
"Rooms" spowoduje wyświetlenie scen oświetlenia w 
odpowiednich pomieszczeniach.
Kliknij "      " w prawym górnym rogu lub przytrzymaj kartę 
sceny, aby "Hide" (ukryć) lub "Restore" (przywrócić) 
scenę. Ukrycie sceny spowoduje, że nie będzie ona 
widoczna na ekranie, ale nie spowoduje jej usunięcia. 
Wybierz "Add", aby przywrócić widoczność.
Po przytrzymaniu karty sceny można dowolnie 
przeciągać i upuszczać karty scen, aby dostosować 
priorytet wyświetlania kart scen.

Karty scen
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Szybkie sterowanie
Przesuń palcem w dół na stronie głównej, aby przejść do 
strony "Quick control”. Tutaj wyświetlane są widżety 
szybkiego sterowania urządzeniami. Widzisz to, co 
otrzymujesz, co pozwala sterować urządzeniami jednym s
pojrzeniem.
Kliknij przycisk funkcji widżetu szybkiego sterowania, aby 
sterować funkcją urządzenia.
Kliknij strzałkę w prawym górnym rogu, aby przejść do 
strony zaawansowanego sterowania odpowiednim 
urządzeniem.
Przytrzymaj kartę widżetu lub kliknij "Edit" u dołu strony, 
aby dodać, usunąć lub przeciągnąć i upuścić widżety 
szybkiego sterowania.
Widżety szybkiego sterowania bezpośrednio wyświetlają 
funkcje urządzenia, eliminując konieczność 
przechodzenia do strony zaawansowanego sterowania, 
co znacznie zwiększa wydajność interakcji.

Oświetlenie 
Widżet szybkiego 
sterowania

Zasłona 
Widżet szybkiego 
sterowania
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Przesuń palcem w dół na stronie głównej, aby przejść do 
strony "Quick control”. Tutaj wyświetlane są widżety 
szybkiego sterowania urządzeniami. Widzisz to, co 
otrzymujesz, co pozwala sterować urządzeniami jednym s
pojrzeniem.
Kliknij przycisk funkcji widżetu szybkiego sterowania, aby 
sterować funkcją urządzenia.
Kliknij strzałkę w prawym górnym rogu, aby przejść do 
strony zaawansowanego sterowania odpowiednim 
urządzeniem.
Przytrzymaj kartę widżetu lub kliknij "Edit" u dołu strony, 
aby dodać, usunąć lub przeciągnąć i upuścić widżety 
szybkiego sterowania.
Widżety szybkiego sterowania bezpośrednio wyświetlają 
funkcje urządzenia, eliminując konieczność 
przechodzenia do strony zaawansowanego sterowania, 
co znacznie zwiększa wydajność interakcji.

Podgląd kamery i odblokowanie ekranu

Przesuń palcem w prawo na stronie głównej, aby przejść 
do strony “Family call". Wyświetlą się urządzenia z funkcją 
strumieniowego przesyłania obrazu, takie jak inteligentne 
kamery, wizjony i wizjony z zamkiem.
Kliknij kartę urządzenia inteligentnej kamery lub wizjera, 
aby wyświetlić obraz z kamery.
Gdy gość naciśnie dzwonek wizjera, panel automatycznie 
zadzwoni i wyświetli obraz z kamery wizjera. Kliknij "   ", 
aby odebrać połączenie. Kliknij i przesuń "    ", aby 
odblokować drzwi na ekranie.

Gdy gość naciśnie dzwonek przy 
wizjofonie, na panelu 
automatycznie wyświetli się 
obraz z kamery.

Przesuń palcem w prawo na 
przycisk odblokowania, aby 
odblokować drzwi na ekranie.
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  Strona rozwijana

Na dowolnej stronie przesuń palcem w dół od góry 
ekranu, aby wyświetlić "Pull-down Page".

"Pull-down Page" zawiera następujące przyciski: 

• Strona główna: Kliknij, aby powrócić do strony głównej.

• Ustawienia: Kliknij, aby przejść do strony ustawień.

• Skrót: Kliknij, aby przejść do strony edycji skrótów.

•  Synchronizacja: Kliknij, aby automatycznie 
zsynchronizować listę urządzeń i scen.

• Połączenie: Kliknij, aby przejść do strony wyświetlającej 
urządzenia wideo, takie jak kamery i dzwonki do drzwi.

• Czujnik: Kliknij, aby przejść do strony wyświetlającej 
informacje o czujniku.

• Wyszukiwanie: Kliknij, aby przejść do strony 
wyszukiwania podurządzeń Bluetooth Sigmesh 
i konfiguracji sieci.
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Ustawienia

Na stronie "Pull-down Page" kliknij "Settings", aby przejść 
do strony ustawień. "Settings" zawiera następujące opcje:

• Ustawienia sieciowe: Wybierz sieć, wprowadź hasło, 
aby połączyć się z Internetem.

• Bluetooth: Włącz lub wyłącz bramkę Bluetooth Mesh.

• Wyświetlacz: Regulacja jasności, ustawianie 
wygaszacza ekranu i trybu nie przeszkadzać.

• Głośność: Wyciszanie i włączanie efektów dźwiękowych dotyku.

• Personalizacja: Wybierz motywy i wygaszacze ekranu.

• Język: Przełączanie między różnymi językami.

• Data i godzina: Przełącz między formatem 24/12 godzin 
i wyświetlaniem strefy czasowej/daty/godziny.

• Sterowanie strefami: Wybierz strefy sterowania.

• Połączenia rodzinne: Ustaw tryb „Nie przeszkadzać” 
dla połączeń.

• Powiadomienia o wiadomościach: włącz lub wyłącz 
karty wiadomości i dźwięki powiadomień.

• Skrót: Edytuj skróty do sterowania urządzeniami lub 
scenami.

• Aktualizacja oprogramowania: Wyświetla aktualną 
wersję i sprawdza dostępność aktualizacji.

• Urządzenie i system: Uruchom ponownie urządzenie, 
przywróć ustawienia fabryczne, wyczyść pamięć 
podręczną, prześlij logi.

• Informacje: identyfikator urządzenia, adres IP, adres 
MAC i inne informacje.
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 Pilot na podczerwień

Smart Control Panel Mini jest wyposażony w trzy nadajniki 
podczerwieni montowane na powierzchni, co pozwala 
mu samodzielnie sterować domowymi urządzeniami na 
podczerwień.
• Jak dodać urządzenia na podczerwień 
W sekcji Smart Control Panel aplikacji mobilnej kliknij 
pozycję "Infrared Remote Control", postępuj zgodnie z 
instrukcjami, aby dodać urządzenia na podczerwień.

• Jakie typy urządzeń na podczerwień są obsługiwane? 
Obecnie obsługuje 12 kategorii urządzeń na podczerwień: 
telewizory, dekodery, urządzenia TV Box, klimatyzatory, 
wentylatory, oświetlenie, sprzęt audio, projektory, 
odtwarzacze DVD, kamery, podgrzewacze wody i 
oczyszczacze powietrza.

• Jak sterować urządzeniami na podczerwień?
 

Po dodaniu urządzeń na podczerwień zostaną one 
automatycznie zsynchronizowane z panelem sterowania 
Smart Control Panel. Wystarczy kliknąć, aby przejść do 
strony szczegółowego sterowania w panelu sterowania, 
skąd można sterować urządzeniami na podczerwień.

Kliknij, aby przejść do 
strony dodawania 
urządzeń na 
podczerwień.

Wybierz odpowiedni 
typ urządzenia, aby 
dodać
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 Dostosowywanie przycisków fizycznych

Smart Control Panel Mini jest wyposażony w trzy fizyczne 
przyciski, które oferują różne opcje dostosowania:
• Przełącznik przekaźnikowy: Sterowanie otwieraniem i 

zamykaniem przekaźników, zazwyczaj stosowane w 
celu zastąpienia tradycyjnych przełączników w 
nieinteligentnych oprawach oświetleniowych.

• Przełączanie scen: Połącz scenę z przyciskiem, aby 
szybko ją wykonać, naciskając fizyczny przycisk.

• Przełącznik skrótu urządzenia: Połącz przełącznik skrótu 
urządzenia z przyciskiem, aby uzyskać szybkie 
sterowanie powiązanym urządzeniem.

• Przeglądarka kamer: Połącz kamerę z przyciskiem, aby 
uzyskać szybki dostęp do obrazu z kamery.

• Ustawienia systemu: Obsługuje takie ustawienia, jak 
włączanie/wyłączanie ekranu, zwiększanie jasności i 
zmniejszanie jasności.

W sekcji aplikacji mobilnej kliknij „Button Settings”, aby 
wykonać powyższe operacje dostosowywania.
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 Dioda przycisku

Trzy fizyczne przyciski na panelu Smart Control Panel Mini 
są wyposażone w diody sygnalizacyjne, które obsługują 
konfigurowalne ustawienia. Diody sygnalizacyjne mają 
trzy stany:
• Wskazanie wyłączenia: Dioda kontrolna pozostaje 

wyłączona, gdy przekaźnik jest przełączony.

• Wskaźnik przełącznika: Stan włączenia/wyłączenia 
lampki kontrolnej jest zsynchronizowany z otwarciem/
zamknięciem przekaźnika.

• Wskazanie pozycji: Dioda kontrolna świeci się ciągle, 
wskazując pozycję przycisku.

 Stan przekaźnika
Panel Smart Control Panel Mini jest wyposażony w trzy 
wbudowane przekaźniki. W sekcji Smart Control Panel 
aplikacji mobilnej można ustawić stan zasilania. 
Dostępne są trzy ustawienia, a stan wszystkich 
przekaźników można ustawić zbiorczo lub indywidualnie. 
Dostępne stany zasilania to:
• WYŁ.: Po każdym przywróceniu zasilania przekaźniki 

są w stanie wyłączenia.
• WŁĄCZONE: Po każdym przywróceniu zasilania 

przekaźniki są w stanie włączenia.
• Zapamiętaj ostatni stan: Za każdym razem, gdy 

zasilanie zostanie przywrócone, przekaźniki zachowują 
ten sam stan, jaki miały w momencie ostatniego 
odcięcia zasilania.
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 Motyw i wygaszacz ekranu

Panel sterowania Smart Control Panel Mini obsługuje 
wiele zestawów motywów i wygaszaczy ekranu. W sekcji 
ustawień — personalizacja użytkownicy mogą wybierać 
motywy i wygaszacze ekranu zgodnie ze swoimi 
preferencjami estetycznymi.

• Temat

• Wygaszacz ekranu
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 Alarm bezpieczeństwa

 Powiadomienia o wiadomościach

Smart Control Panel Mini obsługuje funkcję alarmu 
bezpieczeństwa. Gdy w domu uruchomią się urządzenia 
takie jak czujniki gazu, czujniki dymu, czujniki wycieku 
wody, przyciski alarmowe SOS itp., panel sterowania 
wyświetli kartę alarmu bezpieczeństwa, aby ostrzec 
użytkowników, i wyemituje sygnał dźwiękowy.

Alarm SOS Czujnik dymu Alarm gazowy Alarm wycieku wody

• Karta bezpieczeństwa

W ustawieniach powiadomień wiadomości znajduje się 
opcja kart wiadomości. Gdy ta opcja jest włączona, karty 
wiadomości pojawiają się na panelu sterowania w 
przypadku zmian stanu urządzeń, takich jak zamki drzwi, 
magnesy drzwiowe, czujniki ruchu PIR itp., informując 
użytkowników o zmianach stanu czujników i innych 
urządzeń. Jeśli użytkownicy nie chcą być niepokojeni, 
mogą również wyłączyć powiadomienia kart wiadomości.

Powiadomienie 
o otwarciu drzwi 

za pomocą magnesu

Powiadomienie 
o wykryciu ruchu

Powiadomienie 
o otwarciu zamka 

drzwi

• Karta z wiadomością
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 Sterowanie partycjami
Smart Control Panel Mini obsługuje funkcję sterowania 
partycjami. Użytkownicy mogą wybrać obszar, który ma 
być sterowany za pomocą tego panelu sterowania na 
ekranie. Dostępne są następujące opcje: pojedyncze 
pomieszczenie, wiele pomieszczeń lub wszystkie 
pomieszczenia. Po wybraniu obszaru, który ma być 
sterowany, na panelu sterowania będą wyświetlane 
tylko urządzenia z tego obszaru, natomiast urządzenia z 
innych obszarów zostaną ukryte i nie będą widoczne.
Istnieją dwa sposoby konfiguracji stref:
• Podczas konfiguracji przewodnika rozruchu: 

W ostatnim kroku procesu konfiguracji przewodnika 
rozruchu użytkownicy zostaną poproszeni o wybranie 
obszaru, którym chcą sterować. Postępuj zgodnie 
z komunikatami, aby dokonać wyboru.

• Ustawienia - Sterowanie partycjami: Na stronie 
rozwijanej przejdź do Ustawienia - Sterowanie 
partycjami, gdzie użytkownicy mogą wybrać i zmienić 
pomieszczenie. Zmiany zaczną obowiązywać 
automatycznie po zakończeniu.

Instrukcja uruchamiania 
— wybór pomieszczenia

Instrukcja uruchamiania 
— wybór pomieszczenia

Ustawienia - Sterowanie 
partycjami
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 Przełączanie języka

 Przełączanie formatu 24/12 godzin

Panel Smart Control Panel Mini obsługuje 19 języków 
(liczba ta stale rośnie). Użytkownicy mogą wybrać 
preferowany język wyświetlania interfejsu. Istnieją dwa 
punkty dostępu do wyboru języka:
• Przewodnik uruchamiania: Wybór języka jest pierwszym 

krokiem w przewodniku uruchamiania. Po wybraniu 
języka system zostanie wyświetlony w wybranym 
języku.

• Ustawienia - Język: W menu rozwijanym przejdź do 
Ustawienia - Język, gdzie użytkownicy mogą zmienić 
wybór języka. Zmiany zaczną obowiązywać 
natychmiast po zakończeniu.

 

Na stronie rozwijanej przejdź do Ustawienia - Data i 
godzina, gdzie możesz przełączać się między formatem 
24-godzinnym a 12-godzinnym. Zmiany zaczną 
obowiązywać od razu.

Przełączanie języka Przełączanie formatu 24/12 godzin
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 Sieć podrzędnych urządzeń

Smart Control Panel Mini obsługuje parowanie na ekranie 
dla urządzeń podrzędnych Sigmesh.

Here's how to pair Sigmesh sub-devices on the screen: 

1. Upewnij się, że podrzędne urządzenie Sigmesh znajduje się 
w trybie parowania i znajduje się w pobliżu panelu sterowania.

2. Przesuń palcem w dół, aby uzyskać dostęp do strony 
rozwijanej, a następnie naciśnij "Search". Po znalezieniu 
urządzenia podrzędnego w trybie parowania proces 
parowania zostanie zakończony.
Uwaga: Po sparowaniu urządzenia podrzędnego na 
panelu sterowania nie można przypisać go do 
konkretnego pomieszczenia. Należy ustawić 
pomieszczenie urządzenia podrzędnego w aplikacji.
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  Czujnik

Smart Control Panel Mini obsługuje różne urządzenia 
czujnikowe i może wyświetlać ich aktualny stan w czasie 
rzeczywistym. Na stronie rozwijanej, w sekcji "Sensor", 
można wyświetlać stan i dane wszystkich czujników 
powiązanych z kontem użytkownika w czasie 
rzeczywistym.

Strona rozwijana - Czujnik

Aktualny stan czujników, przewiń 
w lewo i w prawo, aby przełączać 
się między różnymi czujnikami.
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Ponowne uruchomienie urządzenia

Przywrócenie ustawień fabrycznych

Na stronie rozwijanej przejdź do Ustawienia - Urządzenie 
i system, a następnie kliknij "Device reboot”, aby 
zakończyć restart panelu sterowania.

Na stronie rozwijanej przejdź do Ustawienia - Urządzenie 
i system, a następnie kliknij “Restore factory”, aby 
usunąć informacje o połączeniu konta i przywrócić 
panel sterowania do stanu fabrycznego.
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Specyfikacja produktu

Nazwa Smart Control Panel 
 Mini

Model TPP06

Wejście 100-240V 50/60Hz

Protokół 
bezprzewodowy Wi-Fi IR

Maks. 
obciążenie

Maks. obciążenie całkowite: 600 W
Maks. obciążenie na kanał: 200 W

Temperatura 
pracy 0°C 40°C

Wilgotność
pracy

5% do 90% wilgotności 
względnej (bez kondensacji)

Wymiary 86 × 86 × 11,5 mm (bez podstawy) 
86 × 86 × 35,5 mm (z podstawą)

Waga 153g
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Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji 
obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj 
się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Zagrożenie dla dzieci:
    • Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci i nie służy do zabawy.
    • Urządzenia sterujące mogą zawierać małe elementy, które stanowią 
ryzyko zadławienia.
    • Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci i upewnij się, że 
nie mają one dostępu do żadnych drobnych elementów.
Ryzyko porażenia prądem:
    • Urządzenia sterujące podłączone do zasilania powinny być instalowane 
przez wykwalifikowanego specjalistę zgodnie z instrukcją obsługi.
    • Przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji upewnij się, że urzą-
dzenie jest odłączone od źródła zasilania.
    • Używaj wyłącznie oryginalnych lub zalecanych przez producenta zasila-
czy, kabli i innych komponentów.
    • Nie manipuluj przy urządzeniach mokrymi rękami, aby uniknąć porażenia 
prądem.
Ryzyko uszkodzenia urządzenia:
    • Unikaj instalacji urządzeń sterujących w miejscach narażonych na wilgoć, 
skrajne temperatury lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych, chyba 
że są przystosowane do takich warunków.
    • Nie próbuj otwierać ani modyfikować urządzeń sterujących samodzielnie, 
aby uniknąć uszkodzenia komponentów elektronicznych i utraty gwarancji.
    • Nie narażaj urządzeń na uderzenia, upadki, silne wstrząsy i inne czynniki, 
które mogą doprowadzić do ich uszkodzenia.
Ryzyko niewłaściwego użytkowania:
    • Upewnij się, że urządzenia sterujące są używane zgodnie z ich przezna-
czeniem i zaleceniami producenta.
    • Jeśli urządzenia są zintegrowane z systemem smart home, upewnij się, że 
są poprawnie skonfigurowane w aplikacji sterującej, aby uniknąć błędów w 
działaniu.
    • W przypadku urządzeń z wbudowanymi przyciskami unikaj nadmiernej 
siły nacisku, która mogłaby uszkodzić mechanizmy wewnętrzne.

Łączność bezprzewodowa
Ochrona danych:
    • Urządzenia sterujące często korzystają z Wi-Fi, Zigbee, Bluetooth lub 
innych technologii komunikacyjnych. Zabezpiecz je hasłem, a jeśli to możliwe, 
włącz szyfrowanie połączeń, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.
    • Regularnie aktualizuj oprogramowanie urządzeń oraz powiązanych z nimi 
aplikacji sterujących, aby chronić dane przed nieautoryzowanym dostępem.
    • Unikaj korzystania z publicznych sieci Wi-Fi do zarządzania urządzeniami 
sterującymi, aby zwiększyć bezpieczeństwo danych.
Zarządzanie dostępem:
    • Ogranicz dostęp do aplikacji i urządzeń sterujących wyłącznie do zaufa-
nych użytkowników.
    • Regularnie przeglądaj listę urządzeń podłączonych do systemu i usuwaj 
te, które nie są już używane lub mogą stanowić potencjalne zagrożenie.
    • W przypadku urządzeń z funkcją zdalnego sterowania korzystaj z funkcji 
powiadomień o nieautoryzowanych próbach dostępu, jeśli to możliwe.



Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Montaż i konfiguracja:
    • Przed instalacją upewnij się, że urządzenie sterujące jest kompatybilne z 
systemem, w którym ma działać, oraz z innymi urządzeniami w sieci smart 
home.
    • Jeśli urządzenie wymaga instalacji w ścianie, upewnij się, że miejsce mon-
tażu jest suche, bezpieczne i zgodne z instrukcją obsługi.
    • Sprawdź, czy urządzenia są zamontowane w miejscu zapewniającym sta-
bilne połączenie z siecią.
Konserwacja i czyszczenie:
    • Regularnie sprawdzaj urządzenia sterujące pod kątem widocznych uszko-
dzeń, takich jak pęknięcia obudowy, uszkodzone przewody czy zabrudzone 
styki.
    • Czyść urządzenia miękką, suchą ściereczką. Nie używaj wody ani środków 
chemicznych, które mogą uszkodzić ich elektronikę.
    • W przypadku urządzeń zasilanych bateryjnie regularnie sprawdzaj stan 
baterii i wymieniaj je zgodnie z zaleceniami producenta.
    • W przypadku urządzeń zasilanych akumulatorowo regularnie sprawdzaj 
poziom naładowania i ładuj je zgodnie z zaleceniami producenta.
Bezpieczeństwo użytkowania:
    • Jeśli urządzenie działa niestabilnie (np. migające wskaźniki, brak reakcji na 
polecenia), natychmiast odłącz je od zasilania i skontaktuj się z producentem 
lub serwisem.

Dodatkowe środki ostrożności
Serwis i naprawy:
    • W przypadku jakichkolwiek problemów z urządzeniem skontaktuj się z au-
toryzowanym serwisem.
    • Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzeń sterujących, aby uniknąć 
dalszych uszkodzeń lub utraty gwarancji.
Bezpieczna utylizacja:
    • Zużyte urządzenia należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami doty-
czącymi odpadów elektronicznych.
    • Nie wyrzucaj urządzenia do odpadów komunalnych – oddaj je do punktu 
zbiórki sprzętu elektronicznego.

Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj 
się z działem obsługi klienta (e-mail: hurt@innpro.pl, strona internetowa: ht-
tps://innpro.pl/) lub z innym specjalistą.



Informacje dotyczące certyfikacji

Urządzenia klasy II. Urządzenia, w których zabezpieczenie 
przed porażeniem elektrycznym nie opiera się wyłącznie 
na izolacji podstawowej, ale w których przewidziano 
dodatkowe zabezpieczenie, bez uziemienia ochronnego 
lub uzależnienia od warunków instalacji.
~ a.c. Charakter napięcia zasilania.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Shenzhen Jiaomao Technology Co., Ltd  niniejszym 
oświadcza, że typ urządzenia radiowego[Smart Panel 
Mini T6EP)] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: 
https://files.innpro.pl/avatto

Adres producenta: 508-510, Building No.36 , Yintian 
Industrial Park, Xixiang Street, Baoan District, Shenzhen, 
Chiny

Częstotliwość radiowa: 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: ≤20 dBm

Podmiot odpowiedzialny w UE:
APEX CE SPECIALISTS LIMITED  
IT-UNIT 3D NORTH POINT HOUSE, NORTH POINT BUSINESS 
PARK, NEW MALLOW ROAD, CORK, T23 AT2P, IRLANDIA
info@apex-ce.com



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z 
dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany 
łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on 
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych 
punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, 
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny 
jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. 
Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać 
w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, 
w którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego 
Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień 
związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną 
zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, 
które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej 
instrukcji obsługi, stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji 
dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Importer:
INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c, 44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl / www.innpro.pl


